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في ضباح أحد الأيام الجميلة. أَنْصَرْ حَسْدٌ من النّاس شابًا يتَجِهُ على ظهْرٍ حصانه «سيدي»» 0 دارتانيان د الذي ممما 2 الرَجْلَ الذي كان يُعَطَي عينَة 


نحو بلدة فرنسيّة صغيرة, هي مونغ. وفيما كان مارًا ة في الجوار, أوقف النَّاسُ أعمالهُم وحَدّقوا اليُسرى بِرُفْعَة سوداء, أَؤْلى دارتانيان ظهرَةُ وألْقَى بنكْتّة أخرى على رفاقه. وسَرعَان ما عَلَتْ 
به ثم ربوا في الضّحك لكنَّ الشَّابٌَ لم يَأَبَهُ بهم, بل تابَع سيرَهُ شامِخًا برأسه عاليّاء على ضَحكاتهم في الفناء. هذه المرّة, كان دارتانيان قد تعرّض لإهانّة كبيرة لا لَْسَ فيها. 
ظهْرٍ مُهْرِ كان كهْل المظهرء فزيل البذية, مُضْحِك الشّكل, لا تتخللٌ ذيلهُ وبزةٌ واجدة. ومع ذلك, لم وما كان ليَضرِبَ صَفحًا عنها بسهولة: ا سيط شرح قائلا::«قاتلني»: رنا الغريث 


إلى دارتانيان في عَجّبٍ ثمّ قال «كنت لتغدوقّ فارسًا ممتارًا من فُرسانِ جلالّة الملك: الذي 
يبِحَتُ في كلّ ركن من المَغْمورّة عن رجالٍ شُجِعانٍ كأمثالك, ؛ لخؤض غمار الحزب». 
ولكن سَرعانَ ما شّهَرَ دارتانيان سيفَةُ وهَجَمَ على الغريب الذي ما لَبِتَ أن تَنَحَى جانبًا. بيد 
أن أضحابٌ هذا الأخورباتيا دارتانيان وإنهالوا عيذ باللبي: 8 افع م إليهم الغريب. 
والده رن في أَدّنيَه وهو يقول: «ننن, قنكرآق / 2 ا طويلا أمامّ وليل الضرياك التي كانث أغال إنيد فم اق شرن 
ب / ١‏ نجمم؟ قويّة على رأسه جَعَلَئْه يَخُرُ أرضًا قبل أن يُغْشَىَ عليه. 
الشَّجاعَة وحذها هي مفتاحك إلى النّجاح. كُنْ لام ١‏ اج على واس 
شَجاعًا لأنّك من عائلة غاشكون ولأنّك ابني. وم 
وإياكَ والانُسحاب من أيٌّ مباررّة كانت». 
وإلى جانب كلمات والده الحكيمة: وهب 
دازكاقياق أيضاميلها مخ المال: 
وسيفاً كانت عائلتُهُ 


يَبْدُ الفارسٌ الشابٌ مُحْرْجًا ألبَثّة من مَنْظرِ مّهْرِهِ الطريف. 

كان اسم الشاب دارتانيان» وهو من أبناء منُطقة غاشكوني» وكانث تَسْعُ من عَيْ عَيْنِيهِ نظزة تَنُمُ عن 
فَخْرٍ واغتزان وكاح اسك طرك إلى اروس حيط كان وتوم الالعماق بلزساق الملك؛ 
يمه اتام الجارو الاين كاقو الاين التسكوو 


قد توارَثْثْهُ أبَا عن 

جِدَء ناهيك عن رسالة ل 

توصيّة موجّهة إلى السيّد ‏ |0 / 
2< ف 5 3" 5 

دي تريفيلء قائد الفرسان. | 


عاد دارتانيان إلى رُشده بعد فترة من الوّقت. وكان رأسْه مُضَمدَا. نهض من مكانه 


معت منننهن دي تررفيل حمس 


وتوجّة بصّعوبَة إلى نافدَة كانث تُطِلَ على الشارع. فرأى في الأسفل الغريب مُمْتطيًا فرسَه مله وهر 

0 أطرافٌ الحديث مع امرأة جميلة جالسّة داخل إخدى العَرّبات. في باج اليوم الثاليء دخَل دارتانيان مقرٌ مسيو دي تريفيل؛ ,افيه كانت الباكة تعخٌ 
«إذًا يأَمُرَني جلالته بأن -». قالت السّيدة. بالفْزْسانء هنا يتبادَلٌ بعضُهُم أطرافٌ الحديث. وهناك بعض آخرٌ يقَهْقَهُ ويمرّح. وفي بقعَة 
فقاطَعَها الغريبٌ قائلًا: «عودي أدراجك إلى إنكلترا يا سيّدتي» وأحيطي صاحب الغبْطة علمّاء أخرى, يتبارَزٌ نَفرٌ أو يُلقون التّكات ويَسْخَّرون من حرس الكاردينال. وكان الحَدَّمُ أيضًا 
عندما يُغادِر الوق لندن. والآن, علي العودَةٌ الى باريس أيضًاء. 1 يُهَرُولون في كل مكانء هذا يجْلبٌ الرّسائل وذاكَ يحملّها. 

كم تسلّق عربقّه بينما راع حَ الحوذيٌ يجلدُ الخيول. وبعد بُرْهَةء افترّقَ الاثنان تقدّمٌ دارتانيان بِعَصَبيَّة نحو مَكُتَب مسيو دي تريفيل. وسَرْعانرما ع1 002 آنا 
ومَضى كل منهما في اتَجَاهٍ معاكس للآخر. المونسنيور دي تريفيلء ودعي إلى الذالل : 

استفان دارتانيان حالتهُ الصّحيَّة بعد فَثْرة وجيرّة, 0 انْحَنى دارتانيان إلى السيّد دي تريفيل وَكل واققًا بالقَرْب من لبان ا قائِدٌ الفُرسان له 
ليكتشفٌ أن ن رسالة التوصيّة ليسَتْ موجودة. في ما بعد ٠‏ ب طالبًا منه الانتظار. ثم 06 بصَوّت عال قائلاً: «آتوس! بورتوس !أراميس!» 


أفادهُ مديرُ الفندق أن الرَّجِلَ الغريبَ قد أقدَمَ على / 07 ١‏ على القَؤْرء مُرِعٌ اثنان من الفْرْسان إلى الداخل. خظطو دي يما | الها 
سرقتها. : 1 أَخْيرَ الكارد ينال المَلكَ في الأَمْس أن : 
«سوف أجِعلَه يدفم من ذلك» قال دارتانيان ٍ 1 ا 8 يضعةٌ من فُرْسَانٍ الأخير قد امْمعلوأ || 
ثم امُتَطى مُهْرَهُ ولع باريس من دون مَُشّقة. | عر" 1 1 : أغمال شَعَبٍ في الأوّلِ من أمس» 
ُ 7 فاعتقَلهُم حَرَسُ الكاردينال». 


ا 


ينا 


االلالمالا 


أ 


ررض كم تابَعٌ قائلا. «لقد كنثّم من بين الفرسان المَؤقوفين الا تُنْكروا ذلك. وآتوسء أين هو؟» 
أده مسنات: ومتوعّكٌ جدًاء يا سيدي»» قال أراميس. 

«على الأرجّح أنَّه أَصيبَ في أعمالٍ الشَّقَبٍ التي ذَكَرئُها للتو»» قال السيد دي تريفيل. 
«سيديء كان الصّراعٌ غيرَ مُتكافئ» ستة من خْرَاس الكاردينال ضدّنا نحن الثلا: 
س0 | 
«لقد ألقي القَبْضُ علينا بطْرْقٍ غير عايلّة وأصيب آتوس بجُروح بليقة 
«أي أنّ الكاردينال أظلعني على الحقيقة ناقصة»! |[ دى < 
إِذّاك دخلّ عليهم فارِسٌ نبيلٌ الطلعَة وسيم الو 

فصاح دي تريفيل: «آتوس»!. «أَرْسَلْتَ ورائيء يا 
سيدي؟», سأل آتوس بهُدوء. 

«أجل, وكنثُ أقولٌ لهوّلاء السّادة»: أجابّ القائده 
«بأنني أحظز على فُرْساني أن يُعَرَضوا حياتهُم 
للخّطر من دون داع» ويأنني أيضًا فخورٌ جدًا 
بكلّ فرد منكُم جميعا». قال هذاء ثمّ صَرَفَهُم. 
بعدَ لحظة, التفتٌ السيد دي تريفيل إلى 


«وصميوع أروّق:ناوكاتياق «أرية الأتهماغ الى فسان الملك..وقد كان فى حوزتى رسالة 
«أيها الشابء كي يُصْبحَ المرءٌ فارسًاء عليه بادئ ذي بدء أن يخْدمْ في فؤْج أَدْنَّى وقية 
وأن يخْضَعْ في ما بعد لدَؤْرة تدريبية. سوف أكثُّبُ لك رسالةً لمدير الأكاديمية الملكية»» 
قال دي تريفيل؛ «ولكن أَخْبزْني كيف فَقَدْتَ رسالة التّوصيّة؟» إذاك, سَرّد له دارتانيان 
أخدات مونغ. 

ثم سألَهُ دي تريفيل عن الرّجُلٍ الغامض وعمًا سَمِعْهُ من التعليمات التي أعطاها للمزأة, 
فأهيزة دأزتانماج بما خضل مُشْدَدَا على أنّه لن يَهْدَأ له بال قبل أن يعثّْر عليه. 

«حذار أيها الشَّابِ!» صاح تريفيل قائلاً «انس أمزه.» 

لكنَّ تحذيرَهُ ذَهبّ سُدىٌ» وما كاد يُبصرُ دارتانيان الغريبٍ في الشّارع حتى استأَثْرَ به العَضبُ 
وهب خارجًاء تاركًا دي تريفيل في ير وازتباك. 


. 


ساد ثلاث مبارزات « جوف وماد 


وبينما كان دارتانيان ينزل الدَّرجَ خْبَبًاء ارْتَطمْ بآتوس وضرب كتفَهُ المجروح. فصرَحٌ آتوس 
من شدّة الآلم. 

«عفوًا»» قال دارتانيان» «أنا على عَجَلة من أمري» لكنّ قبضَةً من ديد أَطْبْقت عليه. 
«تصطدمٌ بأحدهم :وتقولٌ له «عفوّاء ؟ أتظنٌ ذلك كافيًا؟» قال آتوس: وقد انقيْضّت أساريزه. 
«لاقني ظهْرًا خلف دير الكرمليين لنتبازز.» 

أومأ له دارتانيان وهُرع نحو الفناء. 

كن بورتوس يَكَحَدَثُ غند بِوابَةَ الشارع»مع حو الجنود..وعددمنا ذخا اأوكانيان مهما 

هَبّتَ الريحٌ وملآت معْطفٌ بورتوسء فعلقَ به دارتانيان. وعندما تمكّن من نَفْضه عنه؛ وجد 
بورتوس يتفرَّسُ به. 

«انتبة لخطواتك»؛ صاح به بورتوس. «عفوًا يا سيدي. كنت على عَجَلَةَ من أمري». 

أحانة دارتانيات: 


سايم 


«يا لك من مُتهّور!» هدز بورتوس. «لاقني في السّاعَة الواحدّة خلف حدائق لوكسمبورغ». 
«جيد جدًا». أجابٍ دارتانيان ثمّ انصرف مُهَرُولاً إلى الشّارع: لكن الغريتٍ كان أصبح أثرًا 
عندما بات دارتانيان بمُفرده. أدركَ أنّه قد خلّف انطباعًا سينا لدى السيّد دي تريفيلء لا 
بل اجتدَبْ لنفسه أيضًا مُبارَزْتين مع فَارِسَيْن يملكان من القوّة ما يَكفي للإجهاز عليه في 
بعد بُرْهَة, رأى دارتانيان أراميس يتحدَّتُ إلى ثلاثة من السّادة في الشارع. لم يشأ 
دارتانيان إزعاجهم, ولكنّه عنذما لمح أراميس يُسقط سَهُوًا منديلاً له ويَخُطو عليه, 

اندفَعْ بسُرْعة نَحْوَهُ وسحب المنديل من تحت قدمه ثم سمه إِيّاه قائلاً: «سيديء لقد أوقعْت 
. 5 

إذَاكء انترّعَ أراميس المنديل من دارتانيان في سَخطء فأدرك الأخيرٌ على الفور بِأَنّه قد 
أحَرَج أراميس. اعتذَر دارتانيان منه. لكنّ أراميس أَجابَهُ في نَرْقِ: «الكلّ يعلّمُ أن رَجُلاً 
كبيلا لا يَخْطو على منديلٍ إلا إِنْ أراد إخفاءًهء. وافني في السّاعة الثانية خلف الكنيسّة». 


د 


أومأ له دارتانيان في شُّجِون. وسَرعانَ ما 
ممُضى للقاء آتوس. َ 
كان آتوس بانتظاره خلف الدَّيْرٍ 
«مسيو». قال آتوس عندما 
زأى دارتانيان» «انتظز لبَْض 
الوقت. كي يأتي صَديقان لي 
لِيَشْهَدا على القتال». 
«ليس لدي الوقت لإضاعته يا 
سيّدي». قال دارتانيان. 
إذالفه أبحن افوس 
بورتوس وأراميس مقبليّن نحوهما. 
وسَرعَان ما ايقن دارتانيان انه كان 
١‏ "3 سَيّبارِنٌ كلاً من بورتوس وأراميس على حدّ 
سواء. على الفورء شهرّت السّيوف وبدات المباززة. 
ولكن فيما كان القِتالُ مُحتَدِمًاء أَيْصِرَهُم حَشْدٌ 
من حَرْس الكاردينال الذي كان يَنْهِى عن المُبارزات 
فقال أراميس: «سوف يكون علينا محاريَتَهُم لتجنْبٍ الاعتقال». 
«أيها الشادة قد لا أكون فارشاء ولكتتي سوف أكايل إلى جاببكم» هقث ارفانيان .فائلاً. 
ومكذا: شوعان .ما هرّة الفرسآن حزس الكارديثال. فأشان الفرسَانٌ بدارناتيان. 
عندما بْلغْ هذا الحادثٌ مسامع السيّد دي تريفيلء ويِّعَ الفرسان على الملا لكنّهُ أَغْدَقَ 
عليهم الشّناءَ في السّر. حتى إِنَّ الملك راق له الإخراج الذي تسبّبٍ به الفرسانٌ الأربْغة 
للكاردينال؛ فقامَ بدعوتهم إلى قَضصْره. 
وحسناء ]| ن استمرّيتم في الإطاخة بحُرّاس الكاردينال على هذا النّحو, سوق أغناة 
لقغيين خَلَفٍ لهم كل فلاقة أسابيع», قال الملكُّ لويس القّالث عشر مازهًا. ثم استطزذ قا 
«لا بدّ أَنّكَ ذلك الشَّابٍ من آل غاشكون الذي أَخُبرَني عنه دي تريفيل. أنت مجرّدٌُ صبيّ 
يافع». في ما بعد وعَمّلاً بِتَوْصِيّة من الملكء عُيّنَ دارتانيان حارسًا بين حرّاس المونسنيور 
ديسيسّار. 


في تلك الأثناء. كان دارتانيان قد استأَجَرَ مَنْرْلاً واستَخُدَمْ خادمًا يُدعى بْلانْشيت. 


1 


000 مكيدة ف البلاط - 


ذات يوم أقبل إليه السيّد بوناسيوء مالك المشكن. 
ثمّ قال: «سيّدي. أنا أعلمُ بِأَنّهُ يمكني انُتمانك على سر لقد خُطفث زوجَّتي بالأمس, 
وهي واحدةٌ من صديقات الملكة.» 

«لماذا خطفث؟» 

فأخبرُه بوناسيو بأنَّ الملكة تربطها علاقةٌ غراميّةٌ بدوق باكينغهام, وبأنّها تشتبه 

في أنَّ الكاردينال كان يحاول اجتذابٍ الدّوق إلى باريسء للإيقاع به ووضمها بالعار. 
ثم أضاف: «وسوف يكشف الكاردينال أسْراز الملكة من خلالٍ اختطافه لزوجتي». 
فأجايه دارتانيان: «هذا مُمُكن». «هل تعرفٌ من 
الذي خَطَفها؟» 

لجل لقد شاهذته. إِنّه طويل القاحة, سول 


ثم أخرجٌ بوناسيو رسالةٌ وقال: «لقد تلقّيْتُ هذه الرّسالة في الصّباح.» 

فقرأهًا دارتانيان بالقَرْب من النّافذة» «لا تَبْحْثْ عن زوجتك. سيُطلق سراحها عندما تتفي 
الحاجَةٌ إليها.» 

«أرْعْبْتّني الرّسالة فا سيّدي »2 قال بوناسيو. «أرجوك ساعذني وسوف أغفيك من 

دَفع الإيجار». إذاكء أَيْصَرْ دارتانيان رجُل مونغ في الشارع. ولكنَّهُ أخفق هذه المرّة أيضًا 
في الإمْساك به. وعاد أَدراجَهُ إلى الشّقّة خالي الوفاض. 

بعد مغادَة المالك بفترة طويلة؛ عرج الفُرسانٌ على دارتانيان. 

فقال لهم: «لديٌّ أمرٌ لأطلِغكم عليه». ثمّ سَرذ لهُم المُشْكلة التي أَحْذقَتْ بالمالك. 

«إنَّ خَطفَ السيدة بوناسيو وشكوك الملكّة أمران مُترابطان. لعل الدوق موجودٌ في باريس.» 
«إذاء يجِبُ علينا أن نجذ زوجّة مالك الغقار». قال أراميس. 

السادة: أنقذوني!» كان يفرٌ من حَرَس الكاردينال الذين كانوا يلاحقونّه. 

«تعالواء أيها السادة, تعالوا», قال لَهُم دارتانيان: «إن كنثم تُريدونْ اعتقال هذا 

الرّجل فلتفعلوا», ثم هَمَسَ لبوناسيو قائلاًء «لن يَسْعَنا إنقادُكَ ما لم نكن طليقين». إِذّاكء 
سَلمَ الرّجل المسكينٌ نَفْسَهُ على مضض . 


و ولد ساعد جواسيس الكارديتال « للد ساد 
. 7 : 

بعد اعُتقال السّيد بوناسيوء أَنْقى حَرَسُ الكاردينال منزلهُ تحت زقابَة 
قدّدة: واسَفجوبوا كل افر ينا المُكان فَرُدًا فَرًْا. أما دارتانيان: فكانْ يَرَى 1 
ويَسْمْعُ كلّ شيء هناك؛ من خلال ثَقْبٍ موجود في أرضيّة غرفته. 
وذات مساءء تناهّث إلى مسامجه نحطي تتنقّلُ في أَرْجَاءِ مدزْلٍ المالك: فَهْتُ 1 
إلى الثقيه» وشيغ راغ اسرأة.كةتقدي الكؤن: 1 
«إِنّني أعيش هنا أيها السَّادة! أنا السيّدة بوناسيو». صَرَخْت المزأة. 
«الشيدة بوناسيو»! غَمْعْمْ دارتانيان. ثم تصاغَذَت وتيرةٌ 
صيلاح الشيدة تدويجمًاء فقطى داركافيان كالديع 
إلى الأشفل شاهرًا سَيْفَه. 


وما كاذث تنقضي بضعٌ دقائق حتى شوهد حَرَسُ الكاردينال يَنْهبونَ الشارع نَهْبًا 
ويفرون في ذُعْرِ وخؤف إِذّاكء انْبْرَى دارتانيان نحؤ السّيدة بوناسيو, 

فقالت له: «سيّديء لقد أنقذْتَ حياتي». 

سوداس» أجات داركاتيان ولم قم سوى بواجي كل رجل فبيل»: 

أَخْبَرْها أنَّ زوجّها قد فَزِع إليه بُعَيْد الختطافها وأنّه قد قُبض عليه لاحقا. ثم سألها «ولكن 
كيف تمكنْتِ من الفرار يا سيّدتي؟» 

«لقد رَبَْطْتٌ الشّراشف بَعْضْها ببغض وتسَلَلتُ من النّافذَة». ثم قالث «علىّ الغؤْدَة إلى 
القضر. هل يُمْكنْك مُساغذتي؟» ّ 

«بالطبع», أجابها دارتانيان ثم مُضى برفقتها . 

خلال رحلتهماء تَرَيّفْت السّيدة أمام باب أخد المنازل وقَرَعْنُْه. فخرج مِنْهُ فارِسٌ وسرعانن 
ما التقط السّيدة بوناسيو من ذراعها. اُتاخت الغيرَةٌ قلبَ دارتانيان: فقطعَ عليهما 


الطّريق. لكنّ الفارس استَمْهْلَهُ قائلاً: «سيّديء ذَعْنا نَمُر لين لدي عَمَلُ مَعْك»؛ قال الفارس. 


«ولكن لدي عَقل مع السيدة». 


إذَاكء قالت السيّدة بوناسيوء «سيّدي, كنتُ قد طلبث منك أن لا تغترض سبيلي.» 

«إذّاه ترقمين في أخضان رَجُلٍ آخز»! قال دارتانيان مُسْتلاً سيفه. فحذا الفارِسٌُ حَذُوَه. 
«حبًا بالله, أيّها اللورد, دَعْكَ من ذلك!», توسّلت إليه السّيدة بوناسيو قائلة. 

«لورد «ردَّدَ دارتانيان في عَجَب. «عفوًاء سيّدي, هل أنتّ--» 

«سيّدي دوق باكينغهام», هُمَسَت السّيدة بوناسيو. «علىّ أن أوصلَهُ إلى الملكة». إِذّاكء 
اعْقَدْرَ دارتانيان وتَبِعَهُما إلى قضرٍ اللوفر. 

هناكء أرشدت السّيدة بوناسيو الدوق إلى غُرفة مُضَاءَة بالشّموع ثم الضرفت. بعد 

بشع لحظات: فقع الواق من خدين وَذَكلت أن فلقة التمساء 

«لماذا قَدِمْت إلى هناء يا سيّدي؟» هَمَسْت الملكّة وقد نال الخوفٌ منْها. «إن الكاردينال لا 
يَدَخْرُ وسُعًا للايقاع بك. وبمَجيئك إلى هناء تَعَرََّضُ حياتك للخطر ووشَرفي للتّدنيس». 
«آن؛ كان علىّ أن أراك»» قال الدوق. 

«هذا حُنون». صاحت الملكة. «أيها اللورد. عليك الرّحيل. لا تَعُدْ قبل أن تحظى بحراسة جيّدة». 


«ولكن أغطيني شَيْنَا كتذكار منك», سألها الدوّق. 
إِذّاكء أعطْنْهُ الملكة قلادَةً مُرصّعَةٌ باثنتي عشظرَة ماسة. 
«أيّها اللوردء احتفظ بهذه كذكرى منّي», قالت له. 


«في المرّة القادمة. سوف يكونٌ لقاوّنا بعد احتلال فرنسا»» قال الدّوق ثمّ قفل عائدًا إلى لندن . 


في تلك الأثناء. كان السيّد بوناسيو يخضمٌ للاسْتجُواب في سجن الباستيل. وقد اتهم 
بالتآمّرِ ضدَّ فرنسا بالاتفاق مُعْ زوجّته. ولكن عنذما أَخْبْرْهم بأنَّ زوجَتَهُ اختّطفث على يْدِ 
رَجْلٍ يضغ رُقْعَةً على عَيْنه اليُسْرىء سرعان ما صُحِبٍ إلى الكاردينال. 

«أنا بريء؛ أيها المونسينيور! »» صرخ بوناسيو بلا حول ولا قوّة. وأخذ يروي له كل الأخداث 
التي صَادَفْتهُ مندُ الختطافٍ زوجته. وبينما كان يُستفيضٌ في الكلام, دَلَف إلى العُرْفَة الرّجُلُ 
الغريب. صاحبُ العَيّن اليُسرى المُغطاة بِرُقْعَة سَؤداء. فصاخ بوناسيو قائلاً: «إنّه الخاطف». 
إذاك. ناذى الكاردينال على أكن الخؤّاس وَظلَتَ مقه شحت يوتاسيق يَعَيدًا: 

فراخ بوناسيو يصُْرُحٌ ويقول: «عَفُوكَ أيها المونسينيور». لكنَّ الأخيز لم يُعرِ اختجاجاته آذانًا 
صافكة 


«حسنًاء يا روشفورء لقد عرفّك الرّجِلُ». قال الكاردينال. «لم أَنْتَ هنا؟» 
إِذاك أخبرة روشفور أنَّ الملكة قد القت الدّوق وأَعطتَهُ قلادة الماس. 
«إذَا لَمَ يدَهَبْ كل شيء هباءً مَنْتُورَاه, قال الكاردينال مُبِتَسمّاء «مع أنني اسْتَأتُ كثيرًا من فرار 
السيّدة بوناسيى». لز روشفورالصّمْت. 

فتابَع الكاردينال: «ميلادي موجودَةٌ في لندن. وهي غالبا ما تقصدٌ التلاط. وبالتّالي» 

يمكنّها سرقة ماسْتيّن عندما يقومُ الوق بِلْبْسِ القلاذة». ثم كتَبَ رسالة وأغطاها إلى 
روشفورء وقال «أرسل هذه إلى لندن». بعدَ رحيلٍ روشفورء أعيد بوناسيو إلى الدّاخل. 

«ديا 3-0 لقد اعْتّقلت ظلكاد انك بريء»» أشار الكاردينال. ١‏ 

نّ الكاردينال يُصَدَّقني! !», صاخ يوكاسيو #كيلاة. 


«نعم», أَجابٍ الكاردينال. «من فضلكء خُْ حَفْنَةَ الدّنانير هذه واعْدُرني». عَذْرَهُ بوناسيو فورا. 
بالكاد صَدَّقَ بوناسيو حظّهٌ الرّائع لكنَّ الكاردينال ابِقَسَمْ في سرّه: لثقته بأن بوناسيو قد بات 
الآن.جاسوماله 

شرهان ها أبلغ الكاردينال الملك لويس الثّالث عشر أن دوق باكينغهام قد خضر إلى باريس» 
مما جعل الملِكُ يشتبة في أَنّه أّى للقاء الملكة. فيد أ نّْ الكارديتال أقثفة بأن دف زيازة الوق 
كاق ساسكا كفها: ثم اقترخ عليه أن يُقِيمْ حفلةً راقضةٌ على شرف الملكة. فَأَطْلَعَها عليها. 
وبعد بضغة أيام, تَلَقَى الكاردينال رسالَةَ من ميلادي تخَبْرُه فيها أنها سَرَقت الماستيْن وأنّها 
بحاجة إلى المال لتعود أدراجّها إلى فرنسا. إِذَاكء طلبٌ الكاردينالٌ من الملك أن يُقِيمْ الحفْل 
بعد عَشَرَة أيام. «أَطْلْبٌ من صاحبة الجلالة أن تَرْتدي القلادة ذات الماسات الاتْنْتي عشرة». 
ولكن عندما طلبٍ المَلِكُ من الملكّة التزيّنَ بالماسات, اكْفْهرٌَ وَجُهُها وشَحْبَتْ ملامِحُها. 


ا سب بوججاي باجم عور 
زا لاجس عد سيا ب بوب ب 


أدرَكت الملكّة أنَّ الكاردينال كان يعرف أن نّ القلادة لِيسْتٌ بِحَوْرْتهاء وأنّ الحَفْلّة كانت وسيلة 
لتلطيخ شزفها ووضمها بالعار. فهبّت السيدة بوناسيو لِنْجْدَة الملكة» وقالت: 

«ديا صاحبة الجلالة: اكُتُبِي رسالةً إلى الدوقء وسوف أَجِدْ لك رسولاً يحملّها إليه». كانت 
الملكةٌ مَؤْمِنَةَ بولاء كونستانس لهاء فكتبت الرّسالة وَأَعْطتّها إياها. 

بعد مرور بضع دقائق» وصَلتٌ كونستانس إلى منزلها. كانث قد قررث أن تَبْعَتَ زوجها في تلك 
المهمّة, ولكنّها لم تَكُنْ تعلم بعد أنه كان قد التقى الكاردينال. 

«عليك الذَّهاب فورًا إلى أُندن لإيصال هذه الرّسالة. قد تَجُني الكثيز من المالٍ لقاءً ذلك»» 

قالث كونستانس لرْوْجِها الذي ما كان يرعوي عن القيام بأيّ عملٍ مقابل حَفْنةٍ من المال. 
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لكنّه قال: «أنا لن أعمل في الخفاء. إن كانث 
هذه مؤامزة أخرىء فأنا لن أقومَ بهاء لأن 
غيْطته قد خذرني من ذلك.» 

«هل التقيت بالكاردينال؟» صاحث 

فأومأً لها بالإيجاب مُعْتدًا بنفسه. 

إذاكء أزكت كونستانس على الفور أنَّ 
زوجّها قد أَضْحَى جاسوسًا للكاردينال وأنْها 
كانت على وَشّك خيانة الملكة وإفشاء سرّها. 
كما أدرك بوناسيو أيضًا أنه قد أضاع 
فرضةً كبيرةً لكشّفِ التّقاب عن أسْرار 
الملكة. 

ومع ذلكء قرَرَ السيد بوناسيو مقابلة 
روشفور لإحاطته علمًا بالامّر. 


وما كاد بوناسيو يمّضي إليه. حتى حضر 
دازكاقياق قال +«عزيزكي كاتس 
سوف أقصدُ لندن لإيصال رسالة الملكة». 
«كنث أعرف أنه يُمكنّني الوثوق بك يا 
داكاقياق» قالث كوتسعانس» ورهي تسلفة 
الرّسالة. 

توجَّة دارتانيان مباشّرةٌ إلى مكُتب السيّد 
دي تزيغيل.القداقُدٌمَة له فرط على :طيق 
من فضّة تُخوّلُهِ كُسْبٍ المَجْد والفَؤْرْ أيضًا 
يقلب المرأة:الكي أشرثة: 

ظلك ذا وكا نياق مق سكلبد يفيل 131 
لإنجاز مسألة مُهِمّة لا يُمْكنْهُ الإفُصاح عنها. 
«خُدْ أضدقاءك معك», قال دي تريفيل. 
كان الفرسانٌ القلائة سعيدين بمُرافقته. 


ف هه د 
تومته الرحلة « جوف و سامدجه 
٠. 3‏ 


لكنْ ما كاذ الفْرسانُ ينطلقون حتى نَرْلَتْ بهم المصائب. وما لبث أن حوصر بورتوس في نُرْلٍ 
حيث خاض عراكًا مع سكير وفي وقت لاجق, أصيب أراميس في كمين نُصبْ لهُ وثّرك في 
إخدى المزارع. 1 

أما آتوس, فأوقغ به في نول آخر. وحده :ا فانيان تكن من 


الوصولٍ إلى الميناء حيثُ رأى روشفور يَعْرضُ بطاقة مروره 
على قَبْطانٍ السّفينة. 
«سوف نُبْحِرُ في عُضون ساغة واحدة» يا سيّدي», قال 
القَيْطان. فأومَأً له روشفور وارتدٌَ على عَقِبَيْهٌ | | 
«أغطني بطاقَة مُرورك»؛ صاحَ دارتانيان وهو يَسْتل 
سَيْقَه. «أنت مرّةٌ أخرى» قال روشفورء وهو يَشْهَرُ سيقه. 
ةيدأت المبارزة بيتهيا 
في غضون دقائق. كان دارتانيان قد اصابَ 
١‏ روشفور ثلاتٌ مرّات. ثم سَحَب دارتانيان 
بِظاقَمَهُ بسْرْعَة البرق: وسّرعانَ ما انطَلّق 
في طريقه إلى إنكلترا. 
عندما بِلَعٌ دارتانيان قَصَْ الدّوق» 
مُرعَ هذا الأخير لمقابلته مَدْعورًا. 
م أصاب الملكة مُكروه؟» 
صباع دوق باكينغهام. 


+ اعم “امم عم 
دعب الحفلتن الراقصل حس 
ه كن ٠‏ 


كانتٍ الحفْلةٌ التي كان سَيْقِيمُها الملِك على كلّ شفة ولسان في باريس. 0م 
الضُيوفء علث صَيْحَاتُ التَّحَجّب مع وُصولٍ الملك وبعد وصولٍ الملكة. علي الفَؤْر لاخظ 
كي الكاردينال أنَّ نَّ الملكة لم تكُنْ تزتدي قلادة الماس وهْمَّس شينًا في أذ الملك. 

5 إِذَاكء سألها الملك وهو يُلْقي التحيّة عليها: «سيّدتي. هل نسيت أن ن توّتدي 
قلآدّة الماس؟» 
فقالث الملكة , «مولاي؛ خشيث أن أَفْقِدَها. ولكن إن كُنْتَ يا 
ره صاجب الجلالة تريدني أن أضعها. كبوث انهل 
1 الكل إزاك, عاذث أدراجها إلى عُرْفتها. وفي غضون ذلك, قدَّمْ 


«سل الملكة من الذي سَرّق هاتين الماستين من 


إِذّاكء أعطاهُ دارتانيان رسالة الملكة. شَحُبَ وَجْهُ الوق بعد قراءتهاء وقال: «اثبغنيء يا بُنيّ». 
ثم أخبر دارتانيان الدّوق كل ما كان يحْدْتُ في باريس. وقد سُرٌَ الوق بأنّ الكاردينال لم 
يتمكَنْ من اعتقال دارتانيان. عنّْدَما ذلفا إلى غُرْفة الدوق, ذهب لأخُذ قلاذة الماس. عند 
زُؤْيتهاء لَهْتْ الوق وصَرحٌ قائلاً: «ماستان من الماسات مُفْقودتان! لقد سُرِقتا!» 

«هل يمكنك التّفكيرُ في أحد قد يكونُ السّارق؟» سألهُ دارتانيان. 

«إنَّ المرّة الوحيدة التي ازْتَدَيّتها فيها كانث في الحَفْلة الرّاقصة», قال الدّوق. «لقد 

قَضَيْتُ معظمَ القت مع الكوئُتيسة دي وينتر. لا بُدَ أنّها السّارقة. إِنّها جاسوسة الكاردينال.» 
على الفورء أرسل الدّوق خلف الجواهري وأمَرَهُ قائلاً: وت أخطية ثلائة آلاف دينار ذهبيّ 
عن كلّ ماسة إن تمكَنْت من تسليمي مَاسَتَيْن كهَذه في الفد». وهكذاء استلمَ الدّوق الماستيْن 
في صباح اليوم التالي. 

«خُذّهُما يآ دازتانيآن» قال الدّوق. كم خف دارعانياق إلى الميناء 
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الكاردينالٌ صُندوقًا ضَغيرًا إلى المَلِكِ في داخله ماسَقِيّن اثنتين 


قلاذتها», قال له الكاردينال. 


عْلثْ ضَيْحاتُ الدَهْشة في القاغة عندما دَخَلت الملِكَةٌ القاغة من جديد وخؤل مُنّقها قلادةٌ 
تتلألاً بالماس. فامْتلاً قَلْيُ الملك عَبْطَةٌ والكاردينال حُرْنًا. 

«شكْرَا لك يا سيدتيء ولكذّني أعتقدْ بأنّك فَقَدْت انْنْتِيْنِ من الماسات»» قال الملِكُ وهو مُمْسِكٌ 
والكشروق أماعها: 

ا ستقاق أَخْريَان لي» يا مولاي!» صاحت الملكة, مُتفاجنّة. «سيكونّ لدي الآن أَربَعْ غشرة 
ماسة». كانت الملكةٌ تضعٌ الماسات الاثنتي غشّزة. إذاك» زمق الملك الكاردينال الذي اسْتَؤْلى 
عليه شّعورٌ بالحرجء فقال إنه كان يريدُ أن يقدّم هاتيّن الماستيْن إلى صاحبة الجلالة. 

«شكرًا كديا صاجت الثياقة: قالت الملكةُ: وهي تيثنتم. 

كيف خضات الملكةٌ على المُجَؤْهرات؟ حَسْنًاء كان دارتانيان قد أتَى بِسُرْعَة البق إلى باريس 
على ظهْرٍ حصانه بعد أن بلغ فرنسا. وبعد أن اسْتفْسْر عن غودة أضدقائه السّالمة: تابَع طريقة 
إلى قصْرٍ اللوفر. وسَرعانْ ما أُعْطَى القلاة لكونستانس. فوَمَبَتْهُ الملِكَةٌ نَفْسُها خاتمًا فمينا 
كعُربون امْتنان. لكنَ أعظمَ مكافأة له كان وَعُدُ كونستانس بلقائه بعد الحَفْل. بيذ أنّها أخلّت 


9 


تود و ماهد زَوحَةَ آنتوس « توف ساعد 
سس سم 
في اليوم الثّالي» قال دارتانيان لآتوس «إنها تُحِبُني ومْعْ ذلك لم نأدا» 
والحت»! قال قوس بالكمكوّاق وذقتى أخيزك قضة عما فَعَلَهُ الحْبُّ بشخْص أغرفه. لقد وقغ 
صديقٌ لي هو كونت, في حُبٌٍّ فتاة في مُنْتَهَى الجمال. وكانْ جل ما يَعْرِفُهُ عَنّْها أن لذيها شقيقاً. 
ومااليقا أن تيجا 
«وفي يوم من الأيام, ذهب صديقي 2-7 لركوب الخيّل. حيثٌ كُشف التْقابُ عن سر زهيب»» 
تاب آتوسء «إِذْ سَقطت رُوْجَُه فجأةً عن ظهْرٍ حصانهاء وانْزلق مستلدي عن كتفها الأيّسر 
فتجلث لهُ علامة زشرة الزَّنْيْق وهو وَشمّ يوصمٌ به كل شخص يَسْرِق الكنوز المقدّسَة من الكنيسة. 
وؤمانا فعل؟»:سأله دارتاتيان. 
«إنَّ القانون يُعاقبُ مُرتكبي جريمة كهذه بالإغدام. لذلك؛ عَلّقَ مشئقتها على إخدى الأشجارب» 
قال آتوس. «ثمّ بِحَثْتٌ عن شٌقيقهاء لكنّه كان قَنْ ولى الأذبار»؛ تابَعْ المسكينُ مُتحدَّفًا بصيفة 
الأنا سهُوًا. : 
ف لم دإ رجا ميان أنه قذ تم اختطاف السدة موكاسيوموة لكر دوين الفجوم على لا روشيل قنابداً. 
في الصّباحء كان دارتانيان يَهُمُ مُ بالخروج عنذما رأى امرأةً نْجِرُ بالقوّة خارج إخدى 
الغزبات. فتعرّف إليها على الفَوْر كانت ميلادي. 
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على الفؤْرء هب لنجُدتها. وعندمًا أَبِضْرَهُ المُّهاجمٌ لان بالفرار. 

«شكرًا لك يا سيّدي»» قالث له ميلاديء «لقد أنقذت خياتي. كيف يُمْكنني مُكافآتك؟» 

«أنت الآن في أمان», أجابّها دارتانيان «وتلك هي مُكافأتي». ولكن ميلادي أصرَّتٌ على أن يأتي 
دارتانيان لزيارتها مساء الغد في مَنْزِلهاء فلم يكُسفٌ لها طلبها. وبعد وَقْتِ قصيرٍ من الزيازة 
الأولى, واظبٍ دارتانيان على مقابلّة ميلادي كلّ يوم؛ بعد أن بدأث شكوكهُ حولها تتلاشى. 

ذات يوم» خضر لرؤيّة ميلاديء ولكنّها لم تكن موجودة في المنزل. لكن خادمتها كيتي ذَعته 
إلى الدّاخل وقالت له: «سيّديء لديّ شيءٌ مهم أقولهُ لك». 

«ما الأمْرُ يا كيتي؟» 

«سيدي. إِنَّ سيدتي تستخدمُك لأغراض شخصيّة»» أَجِابَنْهُ كيتي. 

اعْثَرتُ دارتانيان صَدْمَةٌ كبيرة. وفجأَةٌ عاذت ميلادي إلى البيت. فصاخت كيتي: «ارخَلٌ يا 
سيدي». وهي تَخْرُجٌ ششرعة. 

ولكن دارتانيان آثز الالحختباء في الخزانة. 
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«حسنًاء كيتي», قالت ميلاديء «ألم يأت دارتانيان اليوم؟» 
دلاء لم يفعل». كُذَبَتْ كيتي. ومن خلال حديثهاء أيقن دارتانيان في غُضون الدقائقٍ القليلة 
التالية» أنَّ ميلادي كانث تُخَطْط للانتقام مِنْهء وأنها هي من كان وراءً اختطاف كونستانس. 
فاندفع كالصّفْرٍ نحو ميلادي وس ذينا:رآين شيك كوسعائس#» 
ولكن على الرُغُم من أنها أخذْتْ على حين غرَّة سَحْبَت سكينًا من ملابسها ووتَبْتْ عليه. بيد 
أنها لم تدْلُ من دارتانيان مُضَرَياء وسَرعانَ ما قَبْض الأخيرُ على خناقها. 
دن أُخْبرك قط». قالت ميلادي ثمّ هَبّتْ لتطْعنَ دارتانيان بالسّكّين. لكنَّهُ اعترَض سبيلها. وإذا 

بخاتم ينزلِقٌ من إضبعها في يد دارتانيان وبفستانها يَنْحَدرُ عن كتفها الأئيسر 
أصين دارتانيان بِالدَّهْشّة عندما رأى وَشّمْ زهرة الزَّنْبق مَدْبوغَا على كتفها. 
«سوف أقثلك.» صاحخثٌ ميلادي» د ثم انْدَفْعْتْ كالريح نحو دارتانيان» لكنَّهُ فر خارج المنزلء 
ول يرك إلى أن بلع منزل اتوس 
دما الذي خذكة» سأله آتوس. قلقًا..وما هذا الذي في يك 
إذَاكء أدرْكَ دارتانيان أنه كان لا يزالٌ يُمْسكْ خاتمَ ميلادي. عنذما رآه آتوس, اكْفْهْرَ وَحِْهُهٍِ 
«هل عَرَفْتَ هذا الخاتم؟» سألَهُ دارتانيان. «إنها جومَرَةٌ من إرث عائلتي كنْتُ قَدَّمْتُها 
إلى رَوْجَتي ... ولكن كيف ...». قال آتوس وقد ضاق صُدْرُْه. 

419 بإيجان سرد له دارتانيان مغامزته. 

«هل يُعقل أنه لها؟» سأل اتوس. 
«أَوْليسَت ميْقَة؟» 


إذَاكء تبلور كلّ شيء لدارتانيان. فرنا الى آتوس في ذُهول. ثم أردَف آتوس قائلاً: 

«نعم, إِنَّ تلك المرأة وميلادي هما نفسُ الشّخْص. إنها... زوجتي. دارتانيان؛ لقد أَصْبَحَتْ 
تعرفٌ سرّها الآن. سوف لن يقر لها قزار قبل أن تقثّلك. عليك أن ترْخَل عن فرنسا». 

«رفاقي سَوف يغادرون إلى لا روشيل بعذ غُد»» قال دارتانيان. «كُنْ حذرًا». قال آتوس. 

ولكن في اليوم التالي, استّدْعي دارتانيان من قبل الكاردينال. فقصزهُ مْعْ الفرسان. ثم اقتيد 
دازقانيان إلى شكتب الكارديتال حيث عَلِمٌ سريعا بآن الأخيز كان يغِرف كلشيء عنه. 

رأنت تجا إنماهز3 ياسيّة دارانياق»» قال القآرديعال. عم احطرة قائلاً : «لكنك كاف 
مُقْتَبْلٍ العُمْر ولديك أعداءٌ أشداء يُمْكنُهُم القضاءً عليك في طزفة عَيْنِ إِنْ لم توح الحذر.» 
«سيدي!» أجاب دارتانيان. 

«لديك الكثيرُ من الإمكانات. وإنّ كل ما تحتاجُهُ هو التوجيه الصّحيح. ما رأيّكَ في الانضمام 
إلى فَوْج خزسي الخاص؟» 

لكنَّ دارتانيان زفض الغزضء ولم يَتَرْحْرْحْ قيد شغرة عن قراره حتّى عنذما هَدَّدَهُ الكاردينال 
قائلاً له إنه يملِكُ دليلاً على تعامُلِه ضِدٌ فرنسا. انُتهى الاجتماعٌ في جوّ من التوثّر. وفي صباح 
اليوخ الثالي. نان دارقاثيان إلى لا روشيل. 


لا روشيل > 


ا 0 
5 


كان حصار لا روشيل واجدًا من أكبر المشاريع العسشكريّة للكاردينال. في السّابق» كان الفرنسيون 
الكاثوليك والبروتستانت, الذين كانوا يُدْعَوْنَ بالهوغونو, يعيشونَ في سَلام وآلفة. ومع ذلكء أراد 
الكاردينال ريشيليو تَؤْحيدَ كلّ فرنسا تَحْتَ راية حُكُم الكاثوليكيّة. 
كان قد مَضى على الحصار بِضُعَةٌ أَشّهْر إيَانَ الحَرْبء كانت الفَكْرَةُ الوحيدَةٌ التي نُفْرِحٌ قلبٌ 
دارتانيان وتُخَفّفُ عنْهُ هي العُثور على كونستانس مُخْتَبِئةً داخلّ الدَيْرِ في مَنْأَىَ عن الخطر. 
إقد قَائّلَ ببسالّة لا تَشُوبُها شائبَّة في ساحة المعاركء لكنّه كان يفتقدٌُ 
رسولٌ زجاحّة نبيذ قال إنها هدية بعقها له الفْسان. 
| أوقاقيان وصاح: «إنهم لم يَنُسوني». ام دعا دقرا من الأصدقاء لشرب النَِيذٍ معه. ولكخ 
نوف رَشْفَة منهاء عَلَتْ ضَجَّةٌ كبيرة الختفاءً بوصول الملك وفرسانه. 
قَاءُ وشّكرهُم على النبيذ الذي أزسلوه. لكنَّ الفُرسان أجابوا في دَهْشَّة: 
نبيذ!». تَعجّبَ ب دارتانيان وَاكْفَهُرٌ وجُهُه. فقال آتوس: «إنّني أرتابٌ في الأمر». 
/ عا على القَؤر لتفقّد النبيذ. ولكن عندما وَصَلاء وجدا أن أَحَدَ الرّفاق 
كان 3 رع من الثبيذ وما لَبتَ أن فار الحياة. هنا الأين زر الغت 
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أضدقاءَه. وذاتَ يوم» 


جنوي ةساس متاقع القطيل :) المعدنيّة > 2100 إِذَاكء انضَمَّ إليه كل من بورتوس وأراميس. 
«ميلادي؛ أصغي إلى جيدًا». قال الكاردينال. «غادري هذه اللَيْلّة إلى إنكلترا والتّقي باكينغهام.» 


ذات ليلة: قَفْلَ الفْرسانٌ القلاةٌ عائدين الى لسري 3 ظهرث أُمَامَهُم محموقة فخ «ولكن: يا صاحب النيّافة» إن الدّوق يشتبهُ بي الآن». أجابت ميلادي. 

الفْرسان تتوجَّهُ نَحُوَهم, فتوقّفوا مكاتهم. دقن متاك #ع سأل أكوس. «خسنًاء سوف تَذهْبِينَ بصفتك مفاوضةً باشميء وليسّ من أَجْلٍ كسب ثقته», شَدَّدَ الكاردينال. 
«لا بل أنثّم من تكونون؟» ردٌ أحدُ الفُرسانٍ في لَهْجَة آمرة. «قولي له أن لا يَأَتيَ إلى لا روشيلء ما لم يرد أن يَفْمَضِح أَمْرْ الملكق». 

«يبدو أن أحة اباط يقومُ بإِحدى دوريّاته» قال آتوس في نفسه. فأجاب: «لكن ماذا لو أصَنَّ على تَنْفيذ خططه؟» سأَلتْهُ ميلادي. 

تحن فرساة املك «عندئذء قومي بإردائه» أجابها بشكل قاطع. 

عند ماع الغرباء هذاء نَزَعوا على الفَوْرٍ معاطفَهم. فقالث ميلادي: «يا صاحبَ الشيافة. سوق اطلث منك أن تضوز أهزا ركمكًا تضق لشبفاعلى 
فَذَهِل الفْرسانُ وصاحوا في صُوْتٍ واجد: «الكاردينال!» كل ما سوف أقومٌ به.» 

«آه! الفْرسانٌ الكّلاثة الشّهيرون! » هَدْرَ صاحبٌ الغيْطة. «نحن لشنا على علاقة طَيّبة. ولكن ما إذّاكء صاغ لها الكاردينالٌ الأمْر على الفؤر. | 
رأيكم لىتانوخ معي ثم أضافتٌ ميلادي: «لكنَّ أغدائي لا يزالون أخرارًاء وقد لاذْتُ كونستانس بوناسيو بالفرار». 
إِذّاكء انْحَنَى الفْرسانٌ القَلاَةٌ لصاحب الغبْطة, ورافقوا الكاردينال إلى التّوّل القريب. «لا تقلقي. سوف أَعثْرٌ غليها». طَمْأَنْها الكاردينال ثم أضاف: «ويُمْكنُني إرسال دارتانيان 
هناك. ترك الكارديخال الفُرسان ينتظروثة في الطابق السفْلي: وآنُصَرْفَ للقاء أحيهم إلى الباشتيل». 

في الطابق العُلوي. «مبازلة مُنْصفة يا سيّدي», علقت ميلادي قائلة. 

وبينما كان بورتوس وأراميس يُلّهيان نَفْسَيْهماء وقف آتوس بالقَزْب من المداخن المغدنيّة التي في هذه الأثناء, هُمس آتوس شيئًا في آذان ن أضدقائه وغاذز التُول. 


كانت تَمُتدٌ إلى الغْرَفِ في الطوابق العُلُويّة وإذا بصَؤْت الكاردينال يصلٌ إلى مسامعه. 
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«لا آبَهُ إن قتلت دوق باكينغهام. ولكنْ إن مسست شْغْرَةَ واحِذةٌ من رأس دارتانيان» سوف أقَتلك. 
وسوف أَحْرِصٌ أن لا تُنْصري النوز مرَّةَ أخُرى». قال آتوس ببُرودَة . 

ثم سلط مسِدَّسَهُ على جبينهاء وقال «أغطني الأمز الذي مُنحك إِياهُ الكاردينال». 

فمدَّتٌ يداها المرتجفتان وأعطته إياه. 

كه اوس وقرأة وقد جاء نْصّهُ كالتالي: «بناءً لطلّبي ولصالح الدولة قام حاملُ هذا الأَمْريما 
قامَ به. ريشيليى». ش 

إذّاكه عاد رَآتوس التُرل مع الأمر والتخق بأصرقائه. ثم قرّرَ الفْرسَانُ تَحَذير الملكة حول دوافع 
الكاردينال من دون إضاغة الوقت. 

فكتب أراميس رسالَة وأزْسَلها إلى الملكة مع بلانشيت 

وفي تلك الأثناء. خاض دارتانيان والفرسانٌ القّلانّة معركة شْرِسَةً ضدَّ الهوغونو. سجِّلٌ فيها 
دارتانيات مواقف ثَتّعٌ عن شجاغة كُبيزة: فأضرٌ الكاردينالٌ على أن يُكْنْح رَعْةٌ فارس. كان 
داركاقياى ككنة] باتشعاتة. 1 


سسب لأنجازٌ روج ها مسد 
تت 

عندما استَفْسَرْ الكاردينالٌ عن آتوس, تمكّنْ الفُرسانٌ من إقُناعه بأنّ الأخيز قد انْصَرَفَ 
ليتشطلع الطروق: وعانااهعة. 
في تلك الأنُناء: كان آكوس ينتظرٌ الكاردينال ورقِيقَيْه خَلفَ أحد الأسيجّة. بعد آن عَبْرَ الوفدُ 
الصّغيرُ البَْعةَ والجتاز السّياجء انكفاً آتوس عائدًا إلى التُُل. ولمًا وَصَلَ إلى هناك» أخبر 
المُضيف أنّه يمل بعض المغْلومات الهامّة التي كان عليه أن يُسْلّمها للسّيدة. وهكذا مْضَى 
للقاء ميلادي. 
عندما أغلق آتوسُ البابء اسُتدازت ميلادي. كانث فَبّعْتُهُ ثَُخْفِي ملامخ وَجُهه. فصاخث 
ميلادي: «من أنت؟» ْ 
إذَاكء رَفْعْ آتوس فُبَّعْتَهُ وتقدّم نحو ميلادي. لما رأَنْهُ انْقَبِضَتٌ أساريرُها ذُعْرَا ولَهَفْتْ قاكلةٌ: 
«الكونت دي لا فير!». 
«كنث مخْطنًا عندما ظَدَدْتُ أن مْتّ», قال آتوس. «لقد عدت تحث اسم مُخْتلفٍ ولكنّكِ لم 
تَسْتطيعي إخفاءً وَشْمَك. أنا أعرفُ كل ما تَنُوِينَ فغلّه». 
«ماذا تريد؟» سألكة ميلادي بصوّت خافت. 
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نجخ بلانشيت بتَسليم رسالة الفّرسان إلى الملكة التي أَرْسْلتُهُ على الور إلى لتدن مع رسالة إلى 
الدوق. الي ذه الأكناء: كانث ميلادي قد وَضلتٌ إلى لندن وذَهِبَتُ مباشرةً للقاء الدّوق 1 

ددأة! حانعوفة الكاردينال قد عاذتث!» قال الدوق. 

تجاهلث ميلادي الإهانة» وقالت: «إنني أحذ3ك: بصفتي رسولة الكاردينال ريشيليىو ألا 

تَذْهَبَ إلى لا روشيلء وإلا افتضخ أَمْرُ الملكة». 

«قولي لصاحب النّيافة إِنَّ تهؤُديداته لن تُجُدي نفعًّا»» أجابها الدوق. 


«إذَا أنت لا تترك لي أي خيار آخر», قالت ميلادي وهي تشهز سسا ا 
ولكن سرعان ما أخذها حرّاسُ أَزْبِعَةٌ على حين غرّة, فأطبقوا عليْها 

وانُتزعوا المُسّس من يّدِها. «الحتجزّها يها الضابطه 5 _-. 
هيّااه قال الدّوق مُتوجّهًا بكلامه إلى الملازم 1 
فيلتون: 1 


إذَاكء انْحَنَى له الضّابط فيلتون الذي كان في شرخ الشبّاب. 
«جون سوف أَضُعٌ هذه المرأةٌ الجميلة نضب عينيك. حذار منْهاء إنّها وَحُسٌ في فَوْب امْزْأة. لقد 
حاولث قثليء وقد تُحاولٌ النَّيْل مئْكَ أيضًّاء تابغ قائلاً. ْ 
لكن على الرُعُم من هذا التّحْذِير لم يَخْطْرْ لجون فيلتون مدى خُطُورَة ميلادي! في حين أيُقنت 
الأخيرة أَنَّ الضابط الشَّابِ هو وسيلتها للهُروب. 
داخل السّجنء انْكُبَتْ ميلادي على الصّلاة ليلا ونَهارًاء وغالبًا ما كانث تَجْهِسُ بالبكاء عنذما 
تَسْمعٌ خُطوات فيلتون في الجوار. فخالها هذا الأخيرٌ امرأةً ديّنة وسرعان ما بدأ يَتعاطفٌ مَغها. 
وفي مرخلة لاحقة, أَضْرَبْتْ عن تناؤلٍ الطّعام حتّى إِنّها تَوسّلت إلى فيلتون أن يَضَع حدًا 
لحياتها. وفي نهايّة المطافء نْجِح أسلوبُها في التَغلب على قَلْب فيلتون الذي ما لبت أن انْفْطَنَ 
نام مدى مُعاتاتها؛ فعقد العَزْم على مُساعْدتها. وبالثّالي لم يق أمام ميلادي سوى 
فرضة إفناعه بأنّها كانث ضحيّة ظلم كافر وسرعان ما ابْتسْم لها الحظ 
فازْتمَت ميلادي عند قَدَمَيْه. وشَهْقَتْ قائلة: «أتوسّلُ إليك أن تَقْتُلني. دَعُني أتخلّصُ 
من عَدَوّي وعاري.» 
#«هق هو عدوك4 سألها فيلقون: وقد اغْخْراك القلق. 
فرنْتْ ميلادي إلى فيلتون الذي تأَكلهُ الأسى» وقالث: : «لقد تم الختطافي 
عندما كنث لا أزالٌ فتاة في يعْانٍ الشّباب, وأبقي علي أسيرة مده 
ظويلةة. وقد تعرّضْتْ للشَّدْنِيسٍ مرارًا وتكرارً. م تمكذْت ذات مرَةٍ 
من الفرارء ولكن ألقي القيْض علي من جديد وبعد ذلك؛ وُصمْتُ 
بالعار لأنني قَاوْمْتُ آسري.» 
ذهل فيلتون؛ فسألها وهو يَتَميّرْ غضًا: : «ومن هو , د" 
فأجِابْت ميلادي وهي تَنْتَحب: «إنه التجل. 5 
الذي رفَعيْلُ لدئم. ا 
«أنت لا تَقصٌّدين...». استهل فيلتون كلا | 
لكنّ ميلادي راحث تَجْهْشُ بال ١‏ 
وسوقك أساعدك 
على الانتقام منه»» 
قال فيلتون. 


وهكذا نَجَحَدْ 


ميلادي في 
إخضاعه لمآربها 
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وَحَقَقَتْ مُرادَها. 


جسست الهروب والقتل ج 


بعد فترة من الوقتء أطلق فيلتون سراح ميلادي واضطحبها سرًا الى زؤزق. 

«إلى أين نحن ذاهبان؟» سألتةُ. 

«إلى إكدى الشقن الشراعكة» أجاقها فيلتوق. «سوف تفلك إلى فرتساء. 

«ألق تأت همي سالثة ميلادي مدّمية المفاحأة. 

«ليس بعدء ولكتّني سوف أوافيك هناك في وَقت قريب», أجابْها. سُرّتْ ميلادي لأنها قرأ على 
وَجْه فيلتون عَرْمَهُ على قثْلٍ الدوق. 


وبينما كانا في طريقهما إلى السّفينة الشراعيّة. طلبٍ فيلتون من ميلادي انتظارَهُ ساعَةٌ من الوقت. 


بيد أنّ السّفينة الشراعيّة أَبِْحْرتُ بعد بضغة ذقائقء تاركةً فيلتون وراءها. 

كان قَلْبُ فيلتون قد امتلاً كراهيَةٌ تجاذ الدّوق. فَقَصَدَ على الفَؤْرِ مَكْنَبٍ الوق حيتٌ انْقَضٌّ على 
هذا الأخير كالبرْقٍ وطَعَنَهُ بسكينه وهو يقول: «لقد انْتَقمْتُ لميلادي». عند ماع صُراخ الدوق» 
سازع الحَرّاسُ إلى الدّاخل. فوجّدوا الدُوق يلفظ أنفاسَهُ الأخيزة. وفيلتون إلى جانبه مُلْتَقطًا 
سكينًا مُضْرَّحِة بالدّم. 

لق الفَيْضُ على فيلتون. في تلك النّحظة بالذات, وَصْلْ بلانشيت وشْهْقَ في رُعْبٍ! لقد وؤضل 
بعد فوات الأوان بلخظات. 


اه 
حم هم| 5 1ك ار 
ححسستب جريمة تلن الأخرئى دده 


ا لاي نا ل دسي 

في تلك الأقناءء كان لجطازي اليكل جاريًا على قَدَمٍ وساقء عندّما قَيّرَ المَلكَ لويس 
الثّالث عَشَّر العودَةٌ إلى باريس مَعْ بِضْعَة من فُرْسانهء من بينهم الفرسان الثلاثة. ودارتانيان 
الذي كان عُيْنَ حديفًا فارسًا في المُجموعة. عتنما بلغوا أطراف ار 0 

إِجارَةَ لمُدّة سنّة أيَام بناءً على أَمْرِ من الملك. وبعد أن اكْتَشَفَ بورتوس مكانَ اختبا 

السيّدة دة بوناسيو, دوا الذَهابَ ب إلى ؛ بيتون لخدنو و ا يَشقَون ان طريقهُم إلى بيتون» 

من مُبِارَرته ا روشفور بعد أن أؤقعَ سَهوًَا وَرَقَةٌ 5 عليها «أرمانتيير». 

في تلك الأثناءء, كانت ميلادي قد وَصَلَتْ إلى فرنساء وأَرِسَلَتْء بعد فترّة قصيرّة 

من وُصولهاء رسالّة إلى الكاردينال تُبْلِغُه فيها أن دوق باكينغهام لن يَأَتِيّ إلى فرنسا. ثم 
توجَّهْتْ نحو بيتون في انتظار الأوامر. 
ما إن وَضَلتْ إلى الدَيْرِ حَتَى عَلِمَتْ 

أن التعيوة بوخاسيئكاتت موجودة:متاك: 


كادت ميلادي أن لآ تُصَّدّقَ حظها السّعيد. فصادقث كونستانس متذرّعَةٌ بحُجْجٍ واهيّة, ولكن بطبيغة الحال كانت الرسالةٌ بَراءَ من الحقيقة ولا تَمّتّ لها بصلة. أما الفرسان؛ فكانوا 


وبشرعاق .ما عَلَسْث بن الأخيرة قد علقت رسالة تقول أن دارتانيان ورفاقة همفي لا يزالون في لا روشيل. ذُعرت السيّدة بوناسيو وارْتعبثء فقالث لها ميلادي: 

طريقهم لإنقاذها. «لقد تَدبّرتُ عَرَبَةٌ لنقلنا إلى آرمنتيير. سوف نقومٌ بالالحتباء مُناك». 

عند ذلك ادَعْتْ ميلادي أن علاقة صداقة ومُوَدَّة تربطها بدارتانيان» وقالت: «ما كان كانت ميلادي قد خَطَّطَتْ لأخن السّيدة بوناسيو إلى آرمنتيير حيث تقوم بقثلها. بعد 

دارتانيان يتوقّفُ عن الحديث عنك». ْ هة, سمغتا صو عَرَبَةٍ تتوقّفُ قبالة الدَّيْ وقَعْقَعْة بعيدةٌ لحوافر الخيّْل. 

«عليك أن تأقى معي», قالت السيّدة بوناسيو. «سوف يَحْرِصٌ دارتانيان وأصدقاوؤُه على إثاكه فييك مواد إلى النّافدَّة وَضَرَحْتٌ مُضُطربة. «هذه هي عربتنا. ولكنني يا كونستانس, 
حمايتك». أرى أيضًا حرّاس الكاردينال. علينا الرّحيل فَوْرَاا» 

إذَاكه ضر زَائِرٌ للقاء ميلادي» فانصَرَفتْ كونستانس. كان ذلك روشفورا فأَخبرَتهُ ميلادي شَحْبٍ وَجَهُ السيّدة بوناسيو وانْهِارَتُ على أحد الكراسي ي. كان الفْرسانُ هم من في الخارج. 

أنّها قد وَجَدَتِ السّيدة بوناسيو هنا. لكنَ الرُعْبٍ قد سَمّرْ كونستانس على الكُرسيّ فَصَرَحْتُ قائلة: «اذهبي من دوني». 

أَطْلعْتْ ميلادي روشفور على خُطَّة الفُرسان وخُطْطها الخاصّة المتعلقة بالسيّدة بوناسيو, 2 «تَحَلّي بشيء من الشّجاعَة,» صاحْث ميلادي وهي تَسْكُبُ لها بعض النبيذ. وفيما كانت تقومُ بذلك, 


لبت منهُ إرسال عَرْبةٍ لتتمكٌنَ من اضطحاب السيّدة بوناسيو مَعْها إلى آرمنتيير . وفور مغادرة 5 111 || فتحث خاتمًا كبيرًا ذ في إصبعها » وسَكْبَتْ مُحتوياته في الثبيذ. 
روشفورء قالث ميلادي للسيّدة بوناسيو إن الكاردينال سوف يقومٌ بإرسال حرّاسه متتكويق | ااا شْرِبَت السّيدة بوناسيو التبيدَ آليّا. «ليسَتْ هذه هي 
أ 0 ا 111 طريقةٌ الأر التي كنتُ أضبو إليها»» 


0 


وصل :داوكانياق والفرسآق إلى الديّره ولكن كان قد.هاث الأواق: لَأنْ السوّداة بوتاسيو كانتت 
قد فارقت الحياة. اتَضْنّ دارتانيان حبيبته بين يديه وكان قلبّهُ الدّامي يَعْقَصرُ حُزْنَاء ولا 
يعرف قزاء كم شرعاقٌ ها قطن الفرسان إلى أن.ميلادى :كانت قد وَضلْتَ إلى بيعون: وعهوقت 
على كونستانسء فقَضَث عَليّها. 


بعد انْتهاء مراسم دَهْنِ كونستانس, أوضل آتوس أصدقاءَهُ إلى الَرْلِ وطلب منهم أن يستريحوا. 


لكنَّ دارتانيان اعْتَرْض قائلاء «أريدُ أن أَنأر لكونستانس». 

لاهن الخا نهو كارع» أحاثة أترس. «إنها جص 

رمق بورتوس وأراميس أَحَدُهما الآخْر في ذُهول. فقال لَهُما آتوس: «اشتريحوا ريقّما أنهي 
بعض الأعمال الهامّة». 

في وَفْتِ متأخْرِ من اليوم الثّالي, عاد آتوس برفقَة رَجْلِ طويل القامّة كان يَضَعٌ ساعَةً حمراءً 
ذات غطاء. 

وهزردوق أن يُكَلَفَ اقوس تقيته عقاء تقد تيم لتيل لني بيلق الم طلق الحسيع ارم 
إلى آرمنتيير. 


نوف ودام المُحاكمهة اد 


0 


بلع الفْرسانٌ والرجُلُ الغريب آرمنتيير في صَمْتِ كبير. وفجأةٌ جاءً بلانشيت مُهَرولاً 


| نَحْوَآتوس. الذي كان قد أَرِسَلَهُ إلى هناك لمَعْرِفَة مكان سَكْنِ ميلادي. 


«إنّها بِمُفْرَّدها بالقَرْبٍ من النَّهِر» قال بلانشيت. 
خا إليها»» قال 5 
نشيت إلى النَّهْرٍ حيثُ أشار إلى مَنْزلٍ صَغِيرٍ مَعْزولٍ يَقَعُ على ضفافه. 

1 00 ل النّافذة سَيْرًا على الأقدام, فيما تَسَلَلَ الققة "فكو البلاب: 

| الس آتوس النّطرء فَأَبْصَنَ ميلاذي حالسَة على كا إلى جانب موقد تكادٌ 

عه فلتخم لما رَأَنْه ميلادي» صَرَحَتْ في مَلّع وركضّتٌ نحو الباب. 

على الور من الكافذة. فهْرِعَتْ ميلادي تَفْتَحُ الباب, لكنّها 

'تّ لموتافيان 00 عندّه. 


وه 


«أنا هي» عَمْعْمَتُ ميلادي وقد استخوذ عليها 
الرّعْب. 

| «نودٌ محاكمّتك على جرائمك»», 

قال اقوس» 

«دارتانيان» تقدّم». 

تقدّم دارتانيان: وقال: «أنا 

أَتّهِمُ هذه المرأة بِدَسٌ السّمّ 
لكونستانس بوناسيو التي وورِيت 
الثرى أمس. وقد حاؤلث قثلي أنا 
أيضًا بإرسالها لي نبيدًا مَسْمومًا كذلك. 
حفظني الله من الشّرٌّء ولكنّ رَجُلاً آخزقد 
لقي مُضصْرَغه بدلاً مئي.» بعد أن انْتهىء وَقف 
إلى جانب بورتوس وأراميس. 

«إنّه دوري»» قال آتوس. «أنا أَنَّهِمُ هذه المرأة باغتيال دوق باكينغهام عبز إغواء سَحّانها». 
«دوق باكينغهامء. ميت!» صاح-:الفارسان معًا. فأومأ لهُما بلانشيت إيجابًا. 

«كنث قد ترْوَحجَّتْ هذه المرأة, وقدَّمْتُ لها فُرُوتي واسمي لأكْتَشْف في ما بعد أنها مَؤْسُومَةٌ 
بعلامة زهرة 3 تابع اتوس. 

«فلتثبوا الجريمة التي تتهمونني يها», صَرَْحْتٌ ميلادي. 

«حان دوري», قال الغريبُ ثم نْرَعَ الغطاءً عن زأسه. 

لما رأته ميلاديء ارتَعدت فرائصٌهاء وصَرّحْتء «جلادُ ليل!» 

«نعم, أنا جلآدُ ليل». قال الغريب. «كانث هذه المرأةٌ راهبَة وهي في .شزخ الصّبا. فوقع كاهنٌ 
شابٌ في حُبِّها. وفوا الشووهما: ومن أجل الحصول على المال» أقَذما على سرقة ضحْن 
الكنيسة. فألقي القَبْضُ عليهما. لكنّها تمكنث من الهُزب بعد أن ن أَغْوْت السّجّانء في حين حُكم 
على الكاهن بالسَّحْنَ عَشْرَ سنوات» ووْصمَ بالعار. لقد وْصَمْتٌ شقيقي بالعار!» 

«ثمٌ غثرتُ عليها ووَصَمْتُها هي أيضًا. في تلك الأثناء. كان أخي قد فر ولحق بها. فاتهمْتُ 
بمُساغدته. وَرّمي بي في السجن. هربا إلى بيرّي حيتُ تمكُنْث من إِغُواء الكونت دي 

لا فير وترَّوَحْتْ منه.» هِزَّ آتوس رأْسَهُ موافقًا. «عاد شقيقي وقد انفطن قله فَشَنْق نَفْسَهِ داخل 
زَنْرَانته. تلك هي الجريمة التي أَتَّهِمُها بها أنا.» 


ااا الشادة لمارنانيان ويورتوس وأراميس»؛ قال آتوس «ما هو العقابٌ الذي تُسْتحقه؟» 
«الموت»! أجابَهُ الفرسان, في صَوْتِ مُهِيب. 
إذاك؛ أطلقث ميلادي صَرْحَةٌ مُخيفة. 
ا ماكسون الكونتي نتيسّة دي لا فيرء ميلادي دي وينتر»» 
قال أتوس: «لقد قَبَتَتْ عليك التّهم. اطْلْبِي من الته المغفرة». 
لكنَّ ميلادي لزِمَتِ الصَّمْتَ ولم تَنِْس ببنْت شفة. 
اقتادّها الجلأد إلى الجانب الآخّر من النَّهر في قارب. وهناك, 
رَفْع سيفة بُزْمَةٌ في الهواء ثم هَُوى به بِسْرْعَة البق على رأس 
ميلادي» وَأَعْدِمَت. 
ربط الجلأدٌ لأس والجشْمَ بثوبه؛ ورّمَى بِالجَنّة في 
التّهر قائلاً: «فَلْتَخلٌ عدالة السنا؟؟' 


عرلا بن 
ممسجعبء الخاتئمة صمب 
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بعد ثلاقّة أيام» بلغ الفْرسانٌ الأربَعَةٌ وسَط باريس. 
ويكان قد افقظ في كلك الأقحاءر سب كقدل ذوق باكيدهوام كتققة زنك في عاق اأتساء 
المَعْمُورة. فانْقبَض قلبٌ الملكة حُزْنَا عليه في حين كان قَلْبْ الملك لويس القّالث عُشر يقفرُ 
فَرَحًا. وبعد فثرة وَجِيرّة, اسْتَسْلمَتْ لا روشيل. 


0 


وفي خِضّمٌ الالختفالات التي أقيمّت» قامّ روشفور باعْتقالٍ دارتانيان وقادَهُ إلى الكاردينال. 


«مسيوء» أنت مُتَّهِمُ م بتقاسّم أسْرار الدّولّة مَعَّ العدوؤ»» قال الكاردينال. 


«من يتَّهِمُني بذلك يا سيّدي؟» سأله دارتانيان. «هل لمرأة 
موصومَةٌ قامّث بخداع زوجها وحاوَث قَتْلي, ا( 
تَتّهِمُني؟ يبدو أن صاحب الثياقة يَجْهَلْ الجرائ تم التي افَتَرَ: 


ميلادي!» 
«إن كان هناك من دليل على ارتكابها هذه الجرائم يجب أن 
تُعاقَب عليها». قال الكاردينال. 


«ليسّ هناك 0 حاجّة إلى ذلك. مونسينيور»» 
١‏ استطرد دارتانيان, وأخيرة في 


اا 
/1 ااا ١‏ 


إذَاك انتابّت الكاردينالٌ القُشْعْريزة. لكنّه اعتَرَض قائلاً: «إذاًء فإِنّكُمُ اعتبَرْتُم أَنْفْسَكُم قضاة, 
ونْفّذتم الحَكُمَ من دون الاستخصال على التّرخيص المظلوب8 
«مونسينيورء لديٍّ في جيبي إذنّ موقَعٌ من قِبَلِك يا صاحب النّيافة» قال دارتانيان. 
ثم أيزز دارتانيان له الأمر الذي أده آتوس-من ميلادي وَأَعْطاةٌ لدارتانيان كضَمَانَةِ له. 
كان دارتانيان مُقْتَنعَا بأنَّ الكاردينال سوف يعاقبُهء لكنَّ ريشيليو مَزَّقَ الأمْن وصاغ بضعة 
الجر على قطغة من الوق وَمُهَرْها بخاتمه. 

ثم قال: «خذ هذاء يا سيدي». كن دارتانيان الوَرَقة بعد تردده ونا إليها فَأَدْرك 
أَنّها كانث ترقية ة لؤثبَة ملازم أوّلِ في سلاح الفرسان! إِذّاكء ازتمى دارتانيان عند 
قذمي الكاردينال؛ وقال: «مونسينيور, أنا لا أستحقٌ هذا المعروفء إن ن أضدقائي 
القلاثة هُمْ م أَخِدَرُْ مني به». 
«أنث شاب شجاع يا دارتانيان», قال الكاردينال. «افعلٌ بهذا التّعيين ما تشاءً. لقد تَرْكْتُ 
مكان الاشم فارغَاء» 


َه 


غادودارتائيآق الغرقة في حالة مق الذهؤل. كم التقى أشدقاء»: وَأخَيرَهم عق الاجتماء: 
وَأَظَهْنْلهم الكرقئة ركذها يأ أقوس: إكها لقال داركاتيان. 

ابتسم آتوسء وقال «يا صديقيء هذا كثيرٌ جدًّا بالنسبة لجنْديٌّ مثْل آتوس وأقلّ بكثيرٍ جدًا 
بالنسبة للكونت دي لا فير. لقن رتتاحكفت هذا اللقن عق جدازة». 

ثم التفت دارتانيان إلى بورتوسء وقال: «تخيّل نفسك في زِيّ ضابط بِرُنْيَة ملازم. سوف تبدو 
في مُنْتَهى الرّؤعة». فأجابَهُ بورتوسء «سوف أتزوَّجٌ الدّوقة حبيبتي. احتفظ بِمَنْصِبٍ المُلازم 
الأوّل لنفسك, يا عزيزي». ش 

فَانْبَرَى دارتانيان إلى أراميس وقال: «أنت تنطق بالحكُمة ومعينٌ من الثقافة لا ينْضْبِء خذْ يا 
أراميس هذه التَّرْقيّة». لكنّهُ َفضها هو الآخرٌ قائلاً: ديا صديقي, سوف ألتحق قريبًا بالكنيسة. 
إن مُنْصِب الملازم الأوّل يناسبٌ شَجاعْتَك». 

إِذّاك قال دارتانيان بعد أن اسْتَسْلم: «ولكن سوف أَخْسْرٌ أضدقائي إن قَبِلْتُ هذا المَنْصِب». 
نننينا أضدقاءك ذاتقاه الحاته آتوس, وهو 8 اسه دارتانيان عي الفقيقة. 


)ااا اللا 
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.. نجّحَ بلانشيت بِتَسْليم رسالّة الفرسان 
إلى الملكة التي أَرْسَلَنْهُ على الفؤْر 
إلى لندن مع رسالة إلى الدّوق. في هذه 
الأثُناء. كانت ميلادي قد وَصََتْ إلى لُندن 
وَذَهَبَتْ مباشَرَةٌ للقاء الدّوق. 
«آه! جاسوسّة الكاردينال قد عادّث!» 


قال الدذوق .. 


صدر من هذه السلسلة: 


٠‏ كنوز الملك سليمان ه ديفيد كوبرفيلد 
« رحلة إلى باطن الأرض ه الحديقة السريّة 
٠‏ عائلَةٌ روبنسون السويسريّة ه توم سوير” 

3 عشرون ألف فرسخ تحت الماء ه كتاب الغابة 

٠.‏ أطَفالٌ سكّة الحديد 3 أحدب نوتردام 
ه الفرسان الثلاثة ه أوليفر تويست 
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كم تصتيف هده القضة وف محا بير « «عربي 21» » لتصنيف كتب 
ص أدب الأطفال العربي» »وقد صدْف مستوى «ص» - « متّقن أدنى» 
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